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Mishnah Ma'aser Sheni, chapter 2

(1) Ma'aser sheni [as is indicated in the
verse; “And you will turn that money
into whatever your soul desires cattle,
or wine,

or sheep, or liquor, or

whatever  your soul desires”

(Deuteronomy 14:26)] is given to eat,
drink, and anoint [since oil is absorbed
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into the body as the verse “And it yn SY nivivopn oy VWan o037
came into his innards like water and

like oil into his bones”, (Psalms 109:18) indicates.] That is, to eat that which is
usually eaten, to drink that which is usually drunk, and anoint that which is usually
used for anointing [excluding spoiled, or raw food, since these are not usually
consumed]. One may not anoint oneself with wine or vinegar, but one may anoint
oneself with oil. Oil of ma'aser sheni may not be spiced [since the oil is absorbed
into the bulk of the spice and the spice itself is not eaten, it causes a net loss to
the ma'aser sheni] nor may spiced oil be bought with ma'aser sheni money [since
spiced oil is only used by the finicky and privileged, it is not considered
consumed in its usual manner]; but wine may be spiced. If honey or spices fell
into [ma'aser sheni] wine [outside of Jerusalem] and improved its [total] value
[if for example the wine was worth two hundred dollars, the honey or spices one
hundred and now the wine rose in values to four hundred dollars], the
improved value is divided proportionally [and consequently he must now redeem
the wine for two hundred plus an additional two thirds of the hundred added in
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value]. [So, too,] if fish was cooked
with leek of ma'aser sheni and it
improved in value, the improved value
is divided proportionally. [However,]
if dough of ma'aser sheni was baked
[with
improved in value [the dough was

common firewood] and it

worth two coins and the firewood one,
and now the baked bread is worth four
coins, since the wood is not an integral
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part of the bread], the entire improved

value belongs to ma'aser sheni. This is the general rule: Whenever the
improvement is recognizable [in the net weight or volume] the improved value
is divided proportionally, but whenever the improved value is not recognizable
[in the net weight or volume, for example its new taste added to its value] the

improved value belongs to ma'aser sheni.

(2) Rabbi Shimon says: One may not anoint oneself with oil of ma'aser sheni in
Jerusalem [it is to be eaten only]. But the Sages allow this. They said to Rabbi
Shimon: If a lenient ruling has been adopted in the case of ferumah [where you
allow a priest to anoint himself] which is a stringent matter [since only a priest
may consume of it], should we not also adopt [such] a lenient ruling [here] in
regard to ma'aser sheni which is a light matter [since anyone may partake of it]?
He said to them: That is not so! [For we have] a lenient ruling regarding ferumah,
though it is a grave matter. Le., the leniency regarding vetches and fenugreek
[though primarily used as animal fodder, since in times of need they are used as
food, the Rabbis obligated separating terumot uma'aserot, however, vetches of
terumah may be given to animals as fodder and fenugreek of terumah may be
eaten when green or dry (see next mishnah)]; but shall we adopt a lenient ruling
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regarding ma'aser sheni [that it can be
anointed] though it is a lenient matter,

adopted the
vetches and

when we have not
leniency  regarding
fenugreek?

(3) Fenugreek of ma'aser sheni may be
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eaten only when it is tender [but one  .JR¥™ D?’_?T;?ﬂ”? 7o onainny
may not allow them to grow large

when it becomes hard and inedible]. But regarding ferumah; the School of
Shammai say; [Since at times of need people will eat it, thus it is considered food
and therefore,] whatever is done with it must be done [with hands that are] in a
state of purity [hands by Rabbinic decree always have a second degree impurity
unless they have been purified by pouring water over them], except when it is
[hard and] used for cleaning [or combing] of the head [at which time it is no
longer considered food of terumah and thus it may be handled without purifying
the hands first]. But the School of Hillel say: [Since it is not considered
completely as food, for many people would not eat it, therefore,] whatever is
done with it, may be done in a state of impurity [of the hands] except for soaking
it in water [for as soon as produce touches water it becomes susceptible to
become defiled thus here he actually defiles the fenugreek which the Rabbis
forbade him to do. In contrast to the cases above where he was handling dry
fenugreek his impure hands does not actually defile the fenugreek. Thus we see

here that in certain areas ma'aser sheni is more stringent than terumah].

@) Vetches of ma'aser sheni [is considered food for humans and] must be eaten
only while still tender [once vetches grow hard they become fodder, and one may
not feed ma'aser sheni, to animals. This is not the case by terumah where it is
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vetches, since they are edible only in an emergency; the Rabbis regarded it more
leniently than food and] may [thus] be brought into Jerusalem and then taken out
of Jerusalem [to be prepared as food, for example to be ground into flour in a
mill, but must be returned to be eaten in Jerusalem]. If they became defiled,
Rabbi Tarfon Says: [Whereas ma'aser sheni food once defiled is redeemed even
in Jerusalem, here, since I maintain that one may not redeem sanctified food to
feed animals, therefore,] they must be divided [into small pieces less than the
bulk of an egg, which will not defile other food via contact] among other pieces
of pure dough [which is baked and eaten; since the ma'aser sheni vetches are not
considered food for humans he may eat it in its impure state. Our only concern
is that it should not defile other food via contact]. But the Sages say: They [are
treated as other ma'aser sheni food and] may be redeemed [the halachah follows
the Sages]. [Vetches] of terumah; The School of Shammai say: They must be
soaked and rubbed [with hands that are] in a state of purity [as is done with all
terumah produce, so as not to defile the terumah, since by Rabbinic decree hands
always have a second degree impurity unless they have been purified by pouring
water over them] but may be given as fodder [with hands that are] in a state of
impurity. The School of Hillel say: They must be soaked in a state of purity [only
soaking requires a state of purity for as soon as produce touches water it becomes
wet and susceptible to become defiled; thus here he actually defiles the vetches
via contact with his hands which the Rabbis forbade him to do.] But [it is not
considered as food in regard, that] it may be rubbed and given as fodder [while

XMIv212 7°72W 120
23 Sy X DIRYIM DOWID 010150 .Pavn nawa prrTa KK DIX HOKK OrKY K707
A9 W32, 0wn IRYITY D917 PR DOWIYH 01037 W WwynT 19 KT NTD RwAT
Dwa DaK oW 19°8K1 IMK TISW KDWY (W] Wwyn DKW 1K1 0D 1pbnny
,81293% 197K DWP DK P9 PR 719D 127 D30T ,JMIK TID PR OIR 93K [PRW 09
RNV 19971 DPWIT T 0w oY 932 1M W wyn Sw M mosys phnne abn
193K7 71331, 07K KNLA K91 DMK\ KNB™M KD 17K 7T¥E01 M08 9318 ,1¥"3373 Mne nins
Wwan Sy Pawt oA MW .o ma%M AW Twyn IRwI T8 DMIRIN DOMm LMK

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved.
Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



P MA'ASER SHENI 2

his hands are] in a state of impurity.
Shammai says: They must be eaten dry
only [so that they remain unsusceptible
Rabbi Akiva says:
Whatever is done with them [even

to defilement].

soaking] may be done [while his hands
are] in a state of impurity.

5) If common and ma'aser sheni

monies were mixed together then

whatever is picked up singly belongs
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to ma'aser sheni until its sum 1is

completed, and the remainder is common money [and if subsequently a coin is
missing we attribute this to the common coins]. If they were mixed together and
picked up by handfuls they must be divided proportionately [i.e., if he had two
hundred common coins and one hundred ma'aser sheni coins then two thirds of
each handful collected are common and one third ma'aser sheni]. This is the
general rule [regarding anything including produce that were scattered]: That
which is picked up singly must be first given to ma'aser sheni, but that which is

picked in a mixed quantity is to be divided proportionately.

©6) If a [silver] sela of ma'aser sheni got mixed up with a common sela [and he
wants to spend his common money outside Jerusalem]; one brings copper coins
worth a [silver] sela and says; let the sela of ma'aser sheni, whichever one it is,
be exchanged for these copper coins [with the result that both selaim are now a
common coin, while the copper coins become ma'aser sheni] thereafter he selects

the better of the two [silver] sela coins and exchanges the copper coins for it. For
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they have said: One may [not change
silver coin for silver coin since this is
not a manner of exchanging, but he
may] change silver for copper, in case
of great necessity, but may not leave it
so; thus, he changes it again for silver.
(7) The School of Shammai say: One
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gold dinarim [i.e., one may not delay — 727mn PX , MR XD 27 .Niyn 2pwn
his trip to Jerusalem by waiting to

collect enough silver ma'aser sheni money to exchange for gold]. But the School
of Hillel allow this [thus allowing him to carry less]. Rabbi Akiva said: Once I
exchanged silver coins for gold dinarim for Rabban Gamliel and Rabbi

Yehoshua.

(8) One who exchanges copper coins of ma'aser sheni into a sela of silver [thus
lightening his load for the journey]; The School of Shammai say: He may change
copper coins for a whole [silver] sela. While the School of Hillel say: Silver for
one shekel and copper coins for the other shekel [i.e., half in silver and half in
copper, the reason being, if people will only bring up silver coins to Jerusalem
this will cause a shortage of copper coinage and thus drive up its price]. Rabbi
Meir says: [If one has half a dinar in silver and half a dinar in produce] he may
not combine the silver and produce to be exchanged for [a full] silver [dinar,
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since one may not change silver for
other silver see above mishnah]. But
the Sages allow this [in this case,
where the produce is half a dinar, but
in a case where the produce itself was
worth a dinar he would not be able to
take an additional dinar and exchange
the whole for half a sela].
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©) If one changes a sela of ma'aser 7212 DX Man2 many

sheni in Jerusalem, the School of

Shammai say: He may change the whole sela for copper coins, while the School
of Hillel say: [If he will exchange the whole sela he may be left with unspent
money; and if he leaves it with someone until he returns the next time, the copper
may rust, thus damaging the ma'aser sheni money; and if he exchanges it back to
silver he winds up paying two exchange fees, rather he exchanges] silver for one
shekel and copper coins for the other shekel. The students of the Sages say:
Silver for three dinar and copper coins for one dinar. Rabbi Akiva says: Silver
for three dinar and copper coins for a fourth [of the fourth dinar and four quarters
of the remaining dinar he also takes in silver]. Rabbi Tarfon says: Four aspers in
silver [and only one asper in copper]. Shammai says: He leaves it [the entire sela,
not taking back any change] in the shop [and thus we need not worry that he will
mix up the ma'aser sheni money that he received in change with common monies]

and eats on the credit [of his deposit].
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(10) One with sons, some of who were NP1 XMV T2 nIpn Pov " °
in a state of purity, while others were 2, ) 377_7QU oI oM
in a state of impurity [and wants his "2y nPPmn W Yoo DNV DoYiNLIY
sons to share in a jug of wine, though SR T PR PRAYI TIIL R3]
the impure sons may not partake from

wine purchased with ma'aser sheni money| may put down a sela and say: That
which the pure sons will drink, may this sela be exchanged for it, from now.
Therefore [only that which the pure sons have already drunk is sanctified, and

thus] the pure sons and impure sons may drink from one jar.

XMID721 7772y 1127
Sy 593 55m XY #1313 HINM NAMA AT 1253 yHva owyn AR NwIm ARt Kyn)
PRI .93NW TV T2 93R7 T SYR YO M KOKLPOIN IR WY mow Knw Moo
37 T W Y DY TNYPI PIRRY 112 nxpr ® o 1a%a 550 nra a3 KK mavn
T2 O™ AU YT T SN YO0 NN NN Swyn 0T MIpi A DO0K DR[LM TR
MWW 71 WYn I DY MWW 1 ,RYN Pwavn 1Oy nH9Im 1 yoo KN inwwa® i
SROR WY MW WATR [T PRY LI T DRMyEn A wym PN K PO T DIRnw
yan% wyn N 1A% nww i nn inwwab

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved.
Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009





